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KUPNÍ SMLOUVA 

 
evid. č. ČSÚ: 107-2024-S 

 

Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely smluvní strany: 
 

Česká republika – Český statistický úřad 

se sídlem: Na padesátém 3268/81, Praha 10, PSČ 100 82 

IČO: 000 25 593 

zastoupena: Bc. Blankou Švorcovou, ředitelkou odboru hospodářské správy, majetku a investic 

bankovní spojení: 
(dále jen „kupující“ nebo „ČSÚ“ nebo „zadavatel“) na straně jedné 

 

a 

 

OKIM spol. s r.o. 
se sídlem:  Havlíčkova 396, 411 17 Libochovice 
IČO:   48290980 
DIČ:   CZ48290980 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ústí nad Labem C 5020   
zastoupena:  Ladislavem Duškem (na základě plné moci jednatele společnosti) 
bankovní spojení: 
kontaktní adresa pro nahlášení záruční vady v České republice: Terezínská 1119  410 02 Lovosice 
(dále jen „prodávající“) na straně druhé 

(kupující a prodávající společně dále také jen „smluvní strany“)   
 

podle ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský 
zákoník“) tuto 

kupní smlouvu 

 

(dále také jen „smlouva“): 
 

Preambule 

 

Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu na základě výsledku výběrového řízení na veřejnou zakázku 
malého rozsahu s názvem „Nákup dvou osobních vozidel pro ČSÚ – 2. část“, zadávanou ČSÚ jako 
veřejným zadavatelem ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek (dále jen 
„zákon o veřejných zakázkách“) a to v souladu s ust. § 31 zákona o veřejných zakázkách mimo režim 
zadávacího řízení podle zákona o veřejných zakázkách pod interním evidenčním číslem VZ 028/2024 

(dále jen „veřejná zakázka“), v němž byla nabídka prodávajícího vybrána jako nejvýhodnější.  
 

Článek I 
Úvodní ustanovení 

 

1. Účelem této smlouvy je koupě jednoho osobního automobilu do vlastnictví ČSÚ a vymezení práv 
a povinností smluvních stran při plnění předmětu smlouvy. 
 

2. Pro plnění předmětu této smlouvy jsou závazné rovněž všechny dokumenty vztahující se k veřejné 
zakázce, a to výzva a zadávací podmínky zveřejněné na profilu zadavatele 
https://nen.nipez.cz/profil/CSU, včetně všech příloh vztahujících se k předmětu této smlouvy (dále 
jen „zadávací podmínky“) a nabídka prodávajícího. 
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3. Prodávající prohlašuje, že se detailně seznámil se zadávacími podmínkami, a to zejména 
v rozsahu nezbytném pro plnění předmětu této smlouvy, přičemž mu nejsou známy žádné 
nejasnosti či pochybnosti, které by znemožňovaly řádné plnění jeho závazků podle této smlouvy. 
Prodávající se zavazuje, že bude plnění na základě této smlouvy poskytovat v souladu se 

zadávacími podmínkami a v souladu se svou nabídkou. 

4. Prodávající prohlašuje, že se detailně seznámil s rozsahem a povahou předmětu plnění této 
smlouvy, že jsou mu známy veškeré technické a kvalitativní podmínky nezbytné pro realizaci 
předmětu plnění této smlouvy a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, včetně 
technického a personálního zázemí, které jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění této smlouvy 
za dohodnutou maximální smluvní cenu uvedenou ve smlouvě a v dohodnutém termínu. 

5. Prodávající prohlašuje, že jím poskytované plnění odpovídá všem požadavkům vyplývajícím 
z platných právních předpisů, které se na plnění vztahují. Prodávající prohlašuje, že jím 
poskytované plnění je prosto práv třetích osob a že plněním této smlouvy neporušuje práva třetích 
osob. 

6. Prodávající bere na vědomí, že kupující je vázán zákazem poskytovat plnění podléhající 
mezinárodním sankcím. 

7. Pokud by kterékoli z výše uvedených prohlášení prodávajícího neodpovídalo skutečnosti, je 
kupující oprávněn požadovat po prodávajícím a prodávající je povinen kupujícímu zaplatit náhradu 
škody, která kupujícímu v souvislosti s tím vznikne, v plné výši. 

Článek II 
Předmět smlouvy 

 

1. Prodávající touto smlouvou prodává kupujícímu a kupující od prodávajícího do svého výlučného 
vlastnictví kupuje jeden nový osobní automobil, jehož přesná technická specifikace včetně 
vybavení je uvedena v příloze č. 1 této smlouvy tvořící nedílnou součást této smlouvy (dále jen 
„předmět koupě“ nebo „automobil“), a to za kupní cenu ve výši uvedené v článku IV odst. 1. této 
smlouvy. 

 

2. Prodávající se tedy zavazuje, že kupujícímu odevzdá předmět koupě a umožní nabýt kupujícímu 
vlastnické právo k němu, a kupující se zavazuje, že předmět koupě za podmínek stanovených 
v článku V této smlouvy převezme a zaplatí prodávajícímu kupní cenu ve výši a způsobem 
uvedeným v článku IV této smlouvy. 
 

3. Prodávající prohlašuje, že předmět koupě splňuje podmínky stanovené zákonem č. 56/2001 Sb., 
o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb., o 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou Ministerstva dopravy ČR č. 341/2014 Sb., o 
schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních 
komunikacích, ve znění pozdějších předpisů. 

 

4. Prodávající garantuje, že autorizované servisní služby pro předmět koupě (dále jen „autorizovaný 
servis“) jsou zastoupeny a dostupné v každém kraji České republiky a dále, že předmět koupě 
bude při předání kupujícímu způsobilý k okamžitému běžnému užívání. Dodávaný automobil musí 
být při dodání kupujícímu doplněn všemi provozními kapalinami na úroveň dle doporučení výrobce. 
Pneumatiky (letní i zimní) musejí odpovídat hmotnostním a rychlostním specifikacím vozidla a 
musejí pocházet z prvovýroby. 

Článek III 
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Místo plnění 
 

Místem plnění (tj. místem předání a převzetí předmětu koupě) podle této smlouvy je sídlo 
kupujícího, tj. budova ústředí ČSÚ na adrese Na padesátém 3268/81, Praha 10, PSČ 100 82. 

 

Článek IV 

Kupní cena a platební podmínky 

 

1. Kupní cena předmětu koupě (dále jen „kupní cena“) činí 304 746 Kč (slovy: 
třistačtyřitisícsedmsetčtyřicetšest korun českých) bez DPH. Ke kupní ceně bude připočtena DPH 
ve výši podle platných právních předpisů ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

 

2. Kupní cena podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy je konečná, nepřekročitelná a zahrnuje 
veškeré náklady prodávajícího spojené s dodáním předmětu koupě do místa plnění a se splněním 
všech závazků prodávajícího plynoucích z této smlouvy. Sjednáním kupní ceny nezískává žádná 
ze smluvních stran nepřiměřený hospodářský prospěch. Prodávající ve smyslu ust. § 1765 odst. 2) 
občanského zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností po uzavření smlouvy. 

 

3. Kupující uhradí prodávajícímu kupní cenu v plné výši na základě daňového dokladu – faktury, 

kterou je prodávající oprávněn vystavit po převzetí předmětu koupě kupujícím bez výhrad dle 
článku V odst. 6. této smlouvy, věta první. 

 

4. Daňový doklad – faktura prodávajícího, kterou je vyúčtovaná kupní cena, vystavená na základě 
této smlouvy musí obsahovat veškeré podstatné náležitosti podle zvláštních právních předpisů, 
zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném znění a zákona č. 
563/1991 Sb., o účetnictví v platném znění. Kromě těchto podstatných náležitostí musí faktura 
prodávajícího obsahovat evidenční číslo kupujícího pro tuto smlouvu, číslo účtu prodávajícího a 
všechny údaje uvedené v ust. § 435 odst. 1 občanského zákoníku. Fakturovaná částka musí být 
vyjádřena výlučně v korunách českých. Prodávající se zavazuje připojit k faktuře předávací 
protokol sepsaný podle článku V odst. 5. této smlouvy. 

 

5. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit prodávajícímu fakturu, která neobsahuje 
požadované náležitosti, která je vystavena v rozporu s touto smlouvou, která obsahuje cenu 
vyúčtovanou v rozporu se smlouvou nebo s chybně vyúčtovanou DPH. Lhůta splatnosti vyúčtované 
ceny začíná v takovém případě znovu běžet ode dne doručení opravené faktury kupujícímu 
způsobem uvedeným v následujícím odstavci tohoto článku smlouvy. 

 

6. Lhůta splatnosti kupní ceny činí 21 (slovy: dvacet jedna) dnů, resp. v případě faktury vystavené 
v lednu nebo prosinci kalendářního roku 30 (slovy: třicet) dnů ode dne doručení daňového dokladu 
– faktury se všemi náležitostmi podle předchozího odstavce kupujícímu. Prodávající se zavazuje 

daňové doklady kupujícímu přednostně zasílat v elektronické podobě (tzv. e-faktura) ve formátu 
isdoc/isdocx (Information System Document) verze 5.2 a vyšší do datové schránky ČSÚ, ID DS: 
2gfaasy, nebo na adresu elektronické podatelny ČSÚ přičemž na uvedené 
adresy je dále možné zasílat e-fakturu odpovídající evropské normě pro elektronickou fakturaci EN 

16931-1:2017 nebo ve formátech stanovených Evropskou směrnicí 2014/55/EU. Není-li ve 

smlouvě uvedeno jinak, platí stejná lhůta splatnosti (jako lhůta splatnosti kupní ceny) i pro placení 
jiných plateb podle této smlouvy (úroky z prodlení, náhrada škody apod.). 

 

Článek V 

Termín a podmínky dodání předmětu koupě 

 

1. Prodávající se zavazuje dodat předmět koupě kupujícímu do sjednaného místa plnění nejpozději 
do 4 (slovy: čtyř) měsíců od nabytí účinnosti této smlouvy. Prodávající je povinen avizovat 
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dodání předmětu koupě kontaktní osobě kupujícího ve věcech technických e-mailem alespoň tři 
dny předem. Kupující je pak povinen v řádně předem avizovaném termínu zajistit převzetí 
předmětu koupě oprávněnou osobou.  

 

2. Prodávající je povinen dodat kupujícímu spolu s předmětem koupě veškeré doklady a průvodní 
dokumentaci výrobce potřebnou k převzetí, užívání a údržbě předmětu koupě, to vše v českém 
jazyce, zejména: návody k obsluze a údržbě automobilu a jeho vybavení, včetně návodu k obsluze 

autorádia, servisní knížku k automobilu, technický průkaz automobilu s řádně vyplněnými údaji. 
 

3. Kupující je oprávněn požadovat před převzetím předmětu koupě zkušební jízdu za účasti 
prodávajícího, prodávající je povinen kupujícímu zkušební jízdu umožnit. 

 

4. Nebezpečí škody na automobilu a vlastnické právo k němu přejdou z prodávajícího na kupujícího 
dnem jeho převzetí bez výhrad, které bude stvrzeno v předávacím protokolu. 

 

5. O předání a převzetí předmětu koupě smluvní strany sepíší předávací protokol. Předávací protokol 
musí obsahovat alespoň následující náležitosti: identifikace smluvních stran, datum a místo 
předání a převzetí předmětu koupě, výrobní označení a identifikační údaje automobilu, seznam 
předávaných dokumentů, výhrady kupujícího k předmětu koupě a případně důvod pro jeho 
nepřevzetí, podpisy oprávněných osob smluvních stran. 

 

6. Neshledá-li kupující na předmětu koupě a předávaných dokumentech žádné zjevné vady, 
převezme předmět koupě bez výhrad. V opačném případě není kupující povinen předmět koupě 
převzít; kupující uvede své výhrady do předávacího protokolu se závazným termínem pro 
odstranění vytčených vad, který stanoví po konzultaci s prodávajícím, přičemž není-li dohodnuto 

jinak, činí lhůta pro odstranění vad uvedených v předávacím protokolu 10 (slovy: deset) pracovních 
dní od podpisu předávacího protokolu kupujícím. V případě nepřevzetí předmětu koupě pro vady 
podle tohoto odstavce anebo v případě, že prodávající odmítne podepsat předávací protokol, se 
prodávající ocitá v prodlení s dodáním předmětu koupě ode dne následujícího po uplynutí 
sjednaného termínu plnění podle článku V odst. 1. této smlouvy až do úplného odstranění všech 
vytčených vad. Po odstranění všech vytčených vad provedou smluvní strany nové předávací řízení 
za stejných podmínek. 

 

Článek VI 
Záruka 

 

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za to, že předmět koupě bude mít obvyklé technické 
vlastnosti, odpovídající technickým údajům výrobce a parametrům stanoveným v příloze č. 1 této 
smlouvy, a nebude zatížen právem třetí osoby. 

 

2. Záruční doba počíná běžet dnem převzetí předmětu koupě bez výhrad a sjednává se na 24 (slovy: 
dvacet čtyři) měsíců pro věcné a právní vady a pro originální díly a příslušenství, 36 (slovy: třicet 
šest) měsíců pro vady laku, 120 (slovy: sto dvacet) měsíců pro neprorezavění karoserie a na celou 
dobu životnosti automobilu pro mobilitu s tím, že podrobný popis záručních podmínek je uveden 
v servisní knížce. 

 

3. Prodávající se zavazuje v průběhu záruční doby na vlastní náklady odstranit všechny vady, které 
se na předmětu koupě vyskytnou. Tento závazek zahrnuje lokalizaci vady, výměnu vadných 
součástek a seřízení a kontrolu po provedené opravě. Záruční doba se prodlužuje o dobu, po 
kterou byl předmět koupě v opravě. 

 

4. Záruka se nevztahuje na poruchy způsobené chybnou obsluhou a údržbou, nedodržením 
provozních podmínek nebo jiným než obvyklým provozem. 
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Článek VII 
Sankce 

 

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním předmětu koupě ve sjednané lhůtě je kupující 
oprávněn požadovat po prodávajícím a prodávající povinen kupujícímu zaplatit smluvní pokutu ve 
výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každý den prodlení. 
 

2. V případě porušení kterékoli povinnosti prodávajícího podle článku X nebo článku XII této smlouvy 
je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím a prodávající povinen kupujícímu zaplatit smluvní 
pokutu ve výši 10 000 Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení 
smluvní povinnosti. 

 

3. V případě porušení jiné smluvní povinnosti prodávajícího je kupující oprávněn požadovat po 
prodávajícím zaplacení a prodávající je povinen kupujícímu zaplatit smluvní pokutu ve výši 5 000 
Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý den trvání porušení smluvní povinnosti a jednotlivý 
případ porušení smluvní povinnosti, pokud takovou povinnost prodávající nesplní ani v dodatečné 
přiměřené lhůtě poskytnuté kupujícím (nevylučuje-li to charakter porušené povinnosti s tím, že 
v pochybnostech se má za to, že dodatečná lhůta pro splnění povinnosti je přiměřená, pokud činí 
alespoň 5 (slovy: pět) dnů). 

 

4. Ujednáními o smluvní pokutě není dotčen nárok kupujícího na náhradu případně způsobené škody, 
kterou je kupující oprávněn požadovat vedle smluvní pokuty v plné výši.  

 

5. Smluvní pokuty jsou splatné ve lhůtě uvedené ve výzvě kupujícího k zaplacení smluvní pokuty. 
Prodávající výslovně prohlašuje, že výše smluvních pokut podle tohoto článku smlouvy je 
přiměřená a odpovídá charakteru zajišťovaných povinností. Kupující je oprávněn jednostranně 
započíst svou pohledávku za prodávajícím z titulu smluvní pokuty vůči jakékoli splatné pohledávce 
prodávajícího za kupujícím.  

 

6. V případě prodlení kupujícího s uhrazením ceny díla je prodávající oprávněn požadovat zaplacení 
úroků z prodlení ve výši podle platných právních předpisů k prvému dni prodlení. 

 

 

 

 

Článek VIII 
Odstoupení od smlouvy 

 

1. Kupující je oprávněn od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky od počátku v případě 
prodlení prodávajícího s dodáním předmětu koupě delším než 30 (slovy: třicet) dnů. 

 

2. Kupující je oprávněn od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky od počátku v případě jiného 
podstatného porušení smlouvy prodávajícím, zejména v případě porušení jiné smluvní povinnosti, 
nesplní-li takovou povinnost prodávající ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté mu kupujícím 
(za přiměřenou se v případě pochybností pokládá lhůta pěti dnů). 

 

3. Prodávající je oprávněn od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky od počátku v případě 
prodlení kupujícího s uhrazením kupní ceny delším než 30 (slovy: třicet) dnů. 

 

Článek IX 

Kontaktní osoby 
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1. Smluvní strany tímto prohlašují, že jména kontaktních osob ve věcech administrativních a 
technických a jména oprávněných osob ve věcech smluvních a převzetí předmětu koupě, které 
budou odpovědné za řádnou koordinaci činností souvisejících s poskytnutím předmětu plnění 
podle této smlouvy za každou ze smluvních stran, a to včetně e-mailového a telefonického spojení 
na tyto osoby jsou obsaženy v příloze č. 2 této smlouvy.  

2. Jakoukoli změnu v kontaktních a oprávněných osobách je každá ze smluvních stran povinna 
oznámit druhé smluvní straně písemnou formou bez zbytečného odkladu.  

 

Článek X 

Poddodavatelé 

 

Prodávající není oprávněn zajistit dodání předmětu koupě podle této smlouvy anebo jeho dílčích 
částí prostřednictvím poddodavatelů a zavazuje se dodat předmět koupě osobně. 

 

Článek XI 
Vyšší moc 

 

1. Jestliže některá ze smluvních stran není schopna dostát svým závazkům podle této smlouvy anebo 
je v prodlení v důsledku mimořádné nepředvídatelné a nepřekonatelné překážky nebo okolnosti, 
které nemůže ovlivnit a zároveň které nemohla předvídat v okamžiku uzavření této smlouvy, nebude 
tato smluvní strana považována za smluvní stranu, která je v prodlení anebo která jiným způsobem 
porušila své smluvní závazky a nebude po dobu trvání působení vyšší moci povinna k plnění těchto 
závazků ani nebude povinna hradit smluvní pokutu za porušení smluvní povinnosti, a to za 
předpokladu, že taková překážka nebo okolnost nevznikla z osobních poměrů této smluvní strany, 
že nevznikla až v době, kdy byla tato smluvní strana s plněním smluvené povinnosti v prodlení a že 
nejde o překážku, kterou byla smluvní strana podle smlouvy povinna překonat.  

2. Působení vyšší moci (počátek a konec) je dotčená smluvní strana povinna bez zbytečného 
odkladu (po vzniku a zániku překážky) písemně oznámit druhé smluvní straně a zároveň tvrzené 
okolnosti prokázat. Po dobu prokázaného působení vyšší moci se staví běh lhůty pro plnění. 

3. V případě, že působení vyšší moci trvá déle než 30 (slovy: třicet) kalendářních dní, je smluvní 
strana, u které není dáno působení vyšší moci, oprávněna ukončit tuto smlouvu písemným 
odstoupením od smlouvy. 

 

Článek XII 
Ujednání o nakládání s osobními údaji 

1. Smluvní strany se zavazují zajistit povinnost mlčenlivosti všech svých pracovníků či jiných osob, 
jež budou přicházet do styku s osobními údaji, a to v tomto rozsahu: 

a) zachovávat mlčenlivosti o poskytnutých osobních údajích i o způsobu jejich zabezpečení; 
b) nezneužít osobní údaje ve prospěch svůj ani třetích osob; 
c) nevystavit osobní údaje přístupu neoprávněných osob ani nebezpečí jejich ztráty; 
d) zajistit povinnosti mlčenlivosti ohledně osobních údajů i po skončení plnění podle této smlouvy. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že 

a) každá ze smluvních stran je správcem osobních údajů (dále jen „správce“) získaných od 
pracovníků smluvních stran v souvislosti s uzavřením této smlouvy; 
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b) subjektem údajů se pro účely této smlouvy rozumí zaměstnanci ČSÚ a kontaktní a oprávněné 
osoby uvedené v příloze č. 2 této smlouvy, jejichž osobní údaje si strany poskytují v souvislosti 

s uzavřením této smlouvy; 
c) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy budou zpracovány v souladu 

s Nařízením Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 4. 2016 o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů 
a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů, dále také jen 
„GDPR“) a souvisejícími právními předpisy, výhradně za účelem realizace závazků z této 
smlouvy; 

d) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy nebudou poskytovány třetím 
osobám (příjemcem osobních údajů jsou výlučně smluvní strany navzájem a nebudou 

předávány třetím osobám ani příjemci ve třetí zemi nebo mezinárodní organizaci);  
e) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy budou správcem uloženy po dobu 

nezbytně nutnou pro realizaci závazků z této smlouvy a pro splnění povinností správce 
plynoucích v souvislosti s uzavřením této smlouvy z platných právních předpisů. 

3. Smluvní strany prohlašují a nesou odpovědnost za to, že jejich pracovníci stanovení smluvními 
stranami jako kontaktní a oprávněné osoby, byli poučeni:  

a) o tom, že smluvní strany si vzájemně předávají jejich osobní údaje v rozsahu: titul, příp. 
vědecká hodnost, jméno, příjmení, adresa elektronické pošty a telefonní číslo v rámci plnění 
této smlouvy, a to za účelem realizace závazků z této smlouvy;  

b) o veškerých právech subjektu údajů, která mohou uplatnit vůči druhé smluvní straně, zejména 
právo na přístup k osobním údajům, které jsou o nich zpracovávány, právo na jejich opravu 
nebo výmaz nebo omezení zpracování, vznést námitku proti zpracování, jakož i uplatňovat 
další práva v mezích GDPR a právo podat stížnost k Úřadu pro ochranu osobních údajů. 

 

 

 

 

 

 

Článek XIII 
Závěrečná ustanovení 

 

1. Právní vztahy založené touto smlouvou se řídí právním řádem České republiky, zejména 
občanským zákoníkem, jakož i některými dalšími zvláštními právními přepisy upravujícími závazné 
podmínky ve vztahu k předmětu plnění této smlouvy. 

2. Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které jsou obsahem této 
smlouvy, které se v souvislosti s plněním předmětu této smlouvy dozvěděl anebo které kupující 
označil za důvěrné a dále zajistit, aby jeho zaměstnanci a další osoby podílející se na jeho straně 
na plnění předmětu této smlouvy byli v souladu s platnými právními předpisy poučeni  
o povinnosti mlčenlivosti a o možných následcích pro případ porušení této povinnosti. Povinnost 
mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak 
nestalo porušením některé z povinností vyplývajících ze smlouvy anebo o kterých tak stanoví 
zákon, zpřístupnění je však možné vždy jen v nezbytném rozsahu. 

3. Veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou a budou se týkat závazků vyplývajících z této 
smlouvy, budou smluvní strany prioritně řešit dohodou. Případnému soudnímu sporu z této 
smlouvy bude vždy předcházet snaha smluvních stran o řešení sporu smírem. Případný soudní 
spor budou oprávněny rozhodovat pouze příslušné soudy České republiky.  
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4. Prodávající není oprávněn postoupit ani převést jakákoli práva či povinnosti vyplývající z této 
smlouvy na třetí osobu či osoby bez předchozího výslovného písemného souhlasu kupujícího. 

5. Prodávající je povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit kupujícímu veškeré skutečnosti, 
které mohou mít vliv na povahu nebo na podmínky plnění této smlouvy, zejména je povinen oznámit 
kupujícímu změny svého majetkoprávního postavení jako je např. přeměna společnosti, vstup 
do likvidace, úpadek, prohlášení konkursu apod. 

6. Neplatnost nebo neúčinnost některého ustanovení této smlouvy nezpůsobuje neplatnost celé 
smlouvy. V případě, že některé ustanovení této smlouvy bude neplatné nebo neúčinné, zavazují 
se smluvní strany nahradit takové neplatné nebo neúčinné ustanovení platným a účinným 
ustanovením, které bude co do obsahu a významu neplatnému nebo neúčinnému ustanovení co 
nejblíže.  

7. Tato smlouva je uzavřena okamžikem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 
Vzhledem k tomu, že k uzavření smlouvy dochází distančním způsobem, uplatní se smluvní 
odchylka od § 1745 občanského zákoníku ohledně okamžiku uzavření smlouvy, kdy smlouva 
nebude uzavřena až doručením podepsané smlouvy vybranému dodavateli, který ji podepíše jako 
první v pořadí, ale již podpisem smlouvy ze strany ČSÚ, který ji podepíše jako druhý v pořadí.   

8. Prodávající uděluje bezvýhradný souhlas s uveřejněním plného znění této smlouvy, s výjimkou 
neuveřejnitelných částí a údajů (z důvodů vyplývajících z platných právních předpisů) podle zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru 
smluv“), zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších 
předpisů a dalších právních předpisů. 

9. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona o registru 
smluv zajistí kupující. Dnem uveřejnění smlouvy v registru smluv podle zákona o registru smluv 
nabývá smlouva účinnosti.  

10. Prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné podle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, provedly 
finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z této smlouvy s tím, že se prodávající podrobí 
této kontrole a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ust. § 2 písm. e) uvedeného zákona. 

11. Tato smlouva představuje jedinou a úplnou dohodu mezi stranami týkající se předmětu smlouvy a 
nahrazuje veškeré předchozí dohody, návrhy, nabídky, dohody o porozumění a jakákoli jiná 
ujednání mezi stranami týkající se téhož předmětu.  

12. Jakékoli změny či doplnění této smlouvy, s výjimkou personálních změn v kontaktních a 
oprávněných osobách, je možné činit výhradně formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků 
podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Smluvní strany výslovně sjednávají, že 
pro případné personální změny v kontaktních a oprávněných osobách není třeba uzavírat dodatek 
ke smlouvě. Vyvstane-li potřeba dodatek k této smlouvě uzavřít, zavazují se smluvní strany takový 
dodatek uzavřít bez zbytečného odkladu. Obsah závazku založeného touto smlouvou nebude 
utvářen zvyklostmi. Význam pro něj nemá ani zavedená praxe stran. 

13. Veškerá oznámení podle této smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána všem kontaktním 
osobám druhé smluvní strany prostřednictvím datové schránky, elektronické pošty nebo 
doporučenou listovní zásilkou, případně předána osobně do podatelny v sídle ČSÚ, není-li ve 

smlouvě výslovně uvedeno jinak. 
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14. Jednacím jazykem mezi prodávajícím a kupujícím bude pro veškerá plnění vyplývající z této 
smlouvy výhradně jazyk český, a to včetně veškeré dokumentace vztahující se k předmětu této 
smlouvy a veřejné zakázce.  

15. Tato smlouva je uzavírána v elektronické podobě, tj. prostřednictvím uznávaného elektronického 
podpisu ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce, ve znění pozdějších předpisů.. 

16. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy: 

 Příloha č. 1: Technická specifikace předmětu plnění 
 Příloha č. 2: Kontaktní a oprávněné osoby 

 

17. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, 
vážně, určitě a srozumitelně, že si ji přečetly a s jejím obsahem souhlasí. 

 

 

V Praze dne (dle el. podpisu)     V Lovosicích dne (dle el. podpisu) 
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Příloha č. 1 

Kupní smlouvy 

Technická specifikace předmětu plnění 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fabia
Selection
1,0 TSI 70 kW 5-stup. mech.

Emise CO2 115 g/km  Spotřeba (kombinovaná) 5,1 l/100km/

Strana 1 / 7



Strana 2 / 7



Technické údaje
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Provozní vlastnosti
Zrychlení 0-100 km/h 10,7 s
Objem palivové nádrže 40,0 l
Maximální rychlost 190 km/h
Nox Production Fuel 14,3 mg/km

Motor, převodovka, elektrika
Vrtání 74 mm
Kompresní poměr 11,4 +/- 0,2
Objem motoru 999 cm³
Počet válců 3
Palivo Benzín
Max. výkon 70 kW
Max. točivý moment 175 Nm / 1 600 - 3 500 1/min
Zdvih 76 mm

Vnější rozměry
Výška 1 482 mm
Délka 4 108 mm
Objem zavazadlového prostoru min./max. 380 / 1 190 l
Rozchod vpředu/vzadu 1 527 / 1 509 mm
Vnější průměr zatáčení obrysový 9,9 m
Rozvor 2 552 mm
Šířka 1 780 mm

Hmotnosti
Pohotovostní hmotnost s řidičem max. 1 244 kg
Pohotovostní hmotnost s řidičem min. 1 159 kg
Užitečná hmotnost s řidičem 520 - 520 kg
Celková hmotnost 1 610 kg
Jízdní souprava 2 610 kg
Brzděný přívěs při stoupání 12% 1 000 kg
Nebrzděný přívěs 570 kg
Max. svislé zatížení pro tažné zařízení 75 kg
Mass vehicle single 1 126 kg
Mass actual single 1 201 kg

WLTP hodnoty
Kombinovaná spotřeba WLTP 5,1 l/100km
WLTP consumption low 6,5 l/100km
WLTP consumption medium 5,0 l/100km
WLTP consumption high 4,4 l/100km
WLTP consumption extra high 5,2 l/100km
Kombinované emise WLTP 115 g/km
WLTP emission low 148 g/km
WLTP emission medium 113 g/km
WLTP emission high 99 g/km
WLTP emission extra high 117 g/km
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Příloha č. 2 

Kupní smlouvy 

Kontaktní a oprávněné osoby 

 

Za účelem řádné realizace této smlouvy jmenují smluvní strany kontaktní a oprávněné osoby a 

to: 

ČSÚ:  
 

 Jméno a příjmení Telefon e-mail 

kontaktní osoba ve 
věcech 
administrativních 

kontaktní osoba ve 
věcech technických 

oprávněná osoba ve 
věcech převzetí 
předmětu koupě 

oprávněná osoba ve 
věcech smluvních  

 

 

OKIM spol. s r.o.: 

 

 Jméno a příjmení  telefon  e-mail  

kontaktní osoby ve 
věcech 
administrativních  
kontaktní osoby ve 
věcech technických  

oprávněné osoby ve 
věcech předání 
předmětu koupě  

oprávněné osoby ve 
věcech smluvních  

 

 

 

 


